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Abstract

Guided by the theory of functional equivalence, this paper makes a lexical and syntactic study of
the English translation techniques of the Government Work Report 2019 and its English version,
with a view to providing methods and references for the translation of other Government Work
Reports.
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1. 518§

BUR LA S 2 th e N RIS EEUR K — R A SO, BA S BOA R DU R, A
FRERESR . UIRIE, (ERCRRERE A AR 5T . ASCLATREXTSF B N T, AR GHA Rk
A (2019 SFBUF AR ) s seAR, st Hacid fE b PrrR H B IS, B NiREiedt—
ASEIRI LA, AR BUT TARRS LS ST AR RIS, B S T 2 S 5 T 1 3 5
X4

2. FIATNREXM FERFRA R H L R

FE AN TR, SR 7 OB BN, EORIEE F ORI H B SRR UL AT
RECRRF—H[1]. 1964 4, FIENAE (BIFERIARR) [2]h i 7 “shdSn a7, BRI X B
S5 RS A SRS SN AR — B, 1986 48, FIALE (AN—FEF 25 —FES) [B]hRE 1T “Ih
REXSE” IX—MEd, R “ThREXSE” 5 “ShBXaE” R MRS 2 mIF ez, RIEE (iF
XA —— WP AR [4] B EREE, T i e smiliE s FOCE N A B Sk
THRA L8, BHIENRBENENEZTEN, IRy “ohfextss” X—#E, SERDH
BEIACERIIRE, WHERIRME.  “DIREXTRE” BRSNS FEOCAMBELAEGE B AR XA, m HAR A BB
REXT S5

3. 2019 FFHFFTIERE) BFESIISH

(2019 FBUN TAEIRE ) & B 55 B S B 2= v s/ A N IREFIE 28+ = i A NRARR K288 =ik
SRR, EEAR R EEBUM 2018 E5 5 TH TAE S5 DL K 2019 4 TARAE 5808, W R E K
B G RS HEESRURJE T A, B34 19300 o ASCE LLHTAER K AT (2019 SEBUR TAE
i) RHESEEAAERL, DIIhREX SR AR S, ML, AVEEmAT (2019 AFEUN TAEMR S ) By
BER T IEATHE S AN S 4

3.1 ECXE
FETHRERT S, RN SR iR Al A2 T, B2 A S AR S X S AT IR . B BRI SCRE S R
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SCIRNCAE AR R EARAF— B, DRI BRNCXT A, (2019 SEBUN TAERE) thiz il 7 IR =Ry it
(S
3.1.1. aC &

DU 2 5B B ARRNSLE R, & ARSCufegs. B4, 155 IR AME. JUE

B AR T L R %, DA SR P 5 AT IE M W . A I I AR IE R SRS L AR N 7
M2, AN 25 1 SR SO GRS R OSCAATE [5]
il 1 @£y I 6]

overcome problems and concerns [7]

DOE & H I 7% DOA B850 Sk, B E O MRCR, MissBNAMES ., EECH,  “W”
L Cep” BT, ERAHHE. BRI EE . Bk, EHERER RS, vl CEE AR, R
EINHIE, PEE AT A g, SRR I0E SRR SR AR

3.1.2. AT

WRTSCHTIR,  H TS SORITE & SR 22 3, DRI 1 ot 75 SR 4738 2 K el VG b DA
B RETE B P — Lo h SR RIS HVR E 8 S TRV AN gt A2 AE B RN AR s R SCAE e SRV T T Y
K, GRS BN, AR R SO RS0 AE A S S 77 THI I B X E X A5 8]

B2 Ik “w. S BE” JIE[6]

We strengthened work to cut ineffective supply, foster new growth drivers, and reduce costs in the real
economy. [7]

POEP L ECREAE AR, WHII SRR, FWEZ, % T4k SChr “8. 5o, &7
FE X BURRIMAS, R R X = FA SR E R, FEEEeE B 7w B 8 STl SRER 7
Br, M TCuRERE Cmi. L. BT BREE . G, RIRENRE SO A, FREIEANE SO A B I EE, R
HE & B RIS MR, M SOEM T . XA BEREE R FL P, SR G R T B 7 AR TR

3.1.3. {AE%ER

TEBUN TAER S s f v, iR S ABuatt. P ER IR, Rl se A 76 40
Rk, UL TR RN, BT 408 UoaHEr B ALK SR SO S SO RN, LS
F|hae LA,

i 3 FimE £ [6]

counties that have been lifted out of poverty [7]

“HETEE” XA, s T TE, K CRWE RFRE e s T, “ R st A
B e TR XAFRIB TR RE . 2 TR B SR AR SR RIE, R A R
TR P2 T BUF SO R i o DRI, 338 AN JR) R T T R X 8, T A o G PR TR A S L R R L oK
PRAUEPEE B RE L IEF A

3.2. AEXF
R T R TR TR SE, TR LA R R b, R USR5 R UK
w2, TEEER AR AR 2, (2000 FBURF TAEIRAS) g T LU R =R 405 LUK BV 45,

3.2.1. #FX
AT DU A S A TEE RIS T ST AR VF 2 22 50, DRI DU S A1 AT 7 AR 7% B G
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AL SEIRER ORI R, O ESEAE) . RFAA . AT R S, DUSEREOE
AR NI

1 4 $ v > NPT BURAL £, WL 6 TR T InFIkR . [6]

The threshold for individual income tax was raised and six special additional deductions were created. [7]

(2019 FBUN TAER ) A RELEERA T, Ry, LEEMN TR I, HEE
JCH, REFEERG)TRA RN, KR AR AR AT A B . A HUR A T B R A sl )
f053%, ROAREN A AE SR RaR Th A P IR By, I HARSh A AT DS 5 ™12 R0, BLUE S
55 JFSCHE WA B 45

1 5 &1 X AhRFA B AL e ol SR B2, e S ARl 24 . [6]

We took prompt steps to ease the impact of changes in the external environment on employment. [7]

BAERE AR TP T TR, B EIEAETGE A T At bl s AR, SO EE N T
e PR ZA LR, FE R 7, SRR C R S AR 2 RIS T,
PARF &I RIS 20 AR EIE SR .

%] 6 1R N RFFAIRIFRE, EAREE, L 2IK[6]

enable people to feel more satisfied, happy, and secure [7]

AT ERER. AR HA R XA, R JETTERERE, BRI A TR AN 5 )
TABRIESN, FFESERR S, B ATERE PRI, BN 10 AR IR e 7 =AM R AL R S AR )
IR, CRIRRE. AR R BRSO O AN, WA RSO ISR

3.2.2. H/iFE

(2019 “EBUN TAERE ) HAAAE — e UK SR BZERA IR B 20 k4T
P, REER SR BRI FEAR BN R SRR, AT, BT RS — R T R A B A BLE
A, DARFE PR RIL S [9].

Bl 7 SERFARMAL IR LB AR R, RN BERE L I, RG0SRV E N
RIS, FTHAREER . BWHELTOLHE, BRI A RN NG EER I A, Ry i N RAEAR )
P . [6]

We will improve the multidimensional crime prevention and control system, and intensify the special cam-
paign to root out organized crime and local mafia. We will, in accordance with law, punish illegal and criminal
offenses such as theft, robbery, fraud, pornography, gambling, and drug-related crime, crack down on economic
crimes like illegal fundraising and pyramid schemes, and tackle prominent problems such as the abuse of per-
sonal information. In short, we will make every effort to ensure that our people live in peace and safety. [7]

JRSCR) U, AT LR, AIAIBARR RIS . 0BT SR SCRT A3 B PR AN V) 2 i U R
GEROTE I, TTBE S B =AW 2 T BARRIB T, R R R AR S MR X P B > BEAT IR, e —
ANEPERNS ORISR B S TR ) . IR RS R TS R SE O TE M, R ICE ],
RE

3.2.3. AiF%

BUN TAES 0B S @RS, ARSHMENS—, ATEBRRSAZ, MIEEaS0meiE, 2
B RE, A)T 3 TIEMWI[10]. DRI B AR BRI 75 IR 2 R 5 S0, BE W OC R, & MR ARk,
B SR AN LA ) FEBI A SR A AR A R — R R, IR SRS DB 4T S T

1 8 KAMRABIFAZS, TASIFZR0H E @B, [6]
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We greatly improved the innovation ecosystem to keep innovators of all kinds fully motivated. [7]

JRSCH R IR I ARAE G B EISR R, AT LB “ R AL BB AR LUME “ i 3h & 38015 1A
Wt o PR “to” —mEID I PG, REHERILE TR SCHIE R, ORI, £F
BRAERIE M, O T B DIRERNE IS .

4. G5E

ASCHACREREPI AN R TR (2019 SEBUF TAERTE ) MISCREEI5# 4T 7 oth, WEZEE R T
BE— 0T I AT A DU REXT S ER IR (2019 SEBUN TAER ) MTEEA — R SR, B
PRI AT I REXT S BB A A B th A, SRS IS 80, AERIE T TR B RB M RIE, HERRRIA
JESCAE R, FIsRE S 5 ESCEE AL, 3 A E R ORI BUF TR, B E Pt 2 S it
TR,

SE K
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